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 On one hand, one could say that fragility is a weak-
ness, but on the other, that the ability to be fragile 
is in fact a testament of strength. The oeuvre of Ira-
nian artist Azadeh Razaghdoost encapsulates this 
dichotomy, embracing stereotypically feminine 
motifs but executing them with brute fortitude in a 
creative process that begins with energy and slow-
ly burns out, only to begin again. Mirrored in her 
depictions, Razaghdoost’s entire artistic existence 
appears a constant cycle of strength to fragility 
and back again.

   Crimson and maroon activate Razaghdoost’s 
white canvases in varying ratios (in her most recent 
series In The Storm of Roses, there are few flashes of 
bare canvas) as her expressionist brushwork forms 
abstracted roses, triangles or vases reminiscent of 
wombs, and hearts, but not because she is female 
and speaks to a feminine public, instead, she hap-
pens to be female so anatomical forms are closer to 
erotic features than gender‐based values, flowers 
are vehicles for the ephemerality of life and beauty, 
and the red indicates the sanguinine, as well as a nod 
to desires earlier in her life to be a heart surgeon. 
The connotations of her unconsciously chosen im-
agery is misleading; Razaghdoost is an artist who 
strongly asserts that her works are spontaneous 
expressions more akin to European Romanticism 
than any trigger‐happy gender categorisations.

   But it is a difficult conceptual boundary to aban-
don as Razaghdoost’s works also are often pre-
sented hand‐in‐hand with 19th‐century poetry 
(Baudelaire and Blake are regulars). Again, she asks 
the viewer to question their assumptions: poetry 
inspires her work (no), poetry completes her piec-
es (no) and references her Iranian heritage’s long-

standing connection of art and prose (no). Rather, 
the poetry is often an extra sensorial bonus used 
to enhance an existing mood shared by the poem. 
Sometimes, it is simply a means to an end for a ti-
tle, but what the use of poetry as an additional tool 
really does is reveal her introspective nature. The 
works exude an energy that is almost painfully in-
wardly focused – the drips and swipes (reminiscent 
of Van Gogh, Anselm Kiefer or Georg Baselitz, art-
ists she likes) are so emotive that the energy that 
originates from the inside out is palpable – unlike 
the socio-political or figurative orientations of her 
Iranian contemporaries. Razaghdoost seems to 
thrive on symbols that aren’t exotic, surreal or in-
accessible. Her visual language is universal largely 
because she has adopted simplicity as her medi-
um, a move sparked by a large painting she made 
in 2005 of a big heart on a pale pink background. 
“I experienced a kind of awakening – I really don’t 
know why I painted such a big heart,” she says. “It 
is still odd for me, but after this work, I entered a 
special abstract atmosphere.”

   This disconnection between the results of her 
creative intuition and their origins isn’t necessarily 
problematic as it lends her work an authentic and 
consistent voice, which more often than displays 
agony, sometimes crossing into what seems like 
literal bleeding. “It is an expression of a tremen-
dous beauty which is so inconsistent and then dies 
so soon,” she explains, before anecdotes disclose 
the true depth of entanglement of work and life. 
Her home and studio are filled with roses and for 
a long while she surrounded herself with crimson 
and maroon objects, and she doesn’t question 
why. It simply is what fascinates her, and from a 
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casual remark on the blooms once they have de-
cayed (“I see a violence in dried roses, they are no 
longer delicate, they become fragile, but sharp”), 
we again see the common thread that unites her 
painting and life philosophies. Soft, but not. Yet 
again, Razaghdoost has used feminine motifs with 
feminine wiles to reveal that all is not feminine at all.

   “As a child, when I fell down and became in-
jured, I would play with the injury, I liked to see it 
bleed,” she reminisces. The agony or open‐wound 
approach throughout her body of work is not re-
flective of a taste for the abject or catharsis of her 
own internal pain, but rather a means to tackle 
the human condition with (symbolic usage of ) a 
material that both sustains and destroys us. In a 
way, Razaghdoost is, without saying it, painting 
the sublime, and crimson is the logical chromatic 

embodiment. Even what she does say, when ques-
tioned on what scent would accompany her works 
(“roses and the warm, greasy scent of burnt‐out 
candles”), is perfectly reasoned. The oeuvre reveals 
a sensitive painter who spends her time consider-
ing the dualities of existence and the inevitable cy-
cle of destruction and revival that all living things 
go through. “While I am painting, I am never tran-

quil, I am filled with excitement that I transfer to 

the canvas,” she says. “The more I work, the more 

my body functions as a medium.” But as her works 

so clearly describe, what surges forth eventually 

comes to a quiet end: “I work so energetically that 

after a couple hours, I burn out, like a candle, and 

then I must return home, sit down in my garden, 

water my flowers and turn off the lights.” Nothing is 
comparable  to this, the states so she begins again.

 درباره شکنندگی‌های بغرنج 

گل های رز، ای گلهای رز . . .  ما همه از بین رفتنی ایم

   از یک‌ســو می‌تــوان گفــت کــه شــکنندگی نقطــه ضعــف بــه حســاب می‌آیــد. امــا از ســوی دیگــر، پذیــرش شــکننده بــودن خــود گواهــی 
اســت بــر قــدرت و توانایــی. مجمــوع آثــار آزاده رزاقدوســت در برگیرنــده‌ی چنیــن تضــادی اســت: هــم دارای موتیف‌هایــی از کلیشــه‌ی زنانگــی 
ــه‌کار می‌گیــرد. آغازهــا پرانــرژی اســت و بعــد کم‌کــم  ــا قدرتــی ســبوعانه آن موتیف‌هــا را در فراینــد خلــق ب اســت و هــم در عیــن حــال ب
ایــن انــرژی رو بــه افــول می‌گــذارد تــا آن‌کــه دوبــاره جــان می‌گیــرد و در اثــری دیگــر شــعله‌ور می‌شــود. موجودیــت هنــری رزاقدوســت و 

حضــور او در چرخــه‌ی دایمــی حرکــت از قــدرت بــه شــکنندگی و دوبــاره بــه قــدرت در تصاویــر او بازتــاب یافتــه‎ اســت. 
ــرخ  ــگ س ــه رن ــاً ب ــا را تمام ــد و آن‌ه ــان می‌دهن ــفید او ج ــای س ــه بوم‌ه ــف ب ــبت‌های مختل ــکی در نس ــرخ و زرش ــگ س ــی از رن طیف‌های
ــم  ــات قل ــورد(. ضرب ــم می‌خ ــه چش ــر ب ــی کمت ــوم خال ــفیدی ب ــرخ”، س ــانِ گل س ــار او،”در طوف ــه آث ــن مجموع ــد )در آخری درمی‌آورن
ــی  ــب را تداع ــدان و قل ــی‌هایش زه ــا در نقاش ــا و گلدان‌ه ــد، مثلث‌ه ــکل می‌ده ــا را ش ــتره گل‌رزه ــبکِ آبس ــه س ــتی او ب اکسپرسیونیس
ــه از ســر  ــدی اســت ک ــه او هنرمن ــرار داده، بلک ــان را خطــاب ق ــی از زن ــه جمعیت ــم ک ــی مواجهی ــد زن ــا هنرمن ــه ب ــه از آن رو ک ــد، ن می‌کنن
ــاً قصــد  ــا اینکــه صرف ــه نقش‌هایــش اســتفاده می‌کنــد ت ــرای القــای حــس اروتیــک ب ــن از فرم‌هــای آناتومــی زن ب اتفــاق زن اســت و بنابرای
ارزش‌گــذاری جنســیتی داشــته باشــد. گل‌هــا ملهــم از ناپایــداری زندگــی و زوال زیبایی‌‌انــد، و درعیــن حــال رنــگ ســرخ غالــب کارهــا ضمــن 
آن کــه پاســخی هســتند بــه امیــال دوران کودکــی هنرمنــد کــه آرزو داشــته روزی پزشــک و جــراح قلــب شــود، خوشــبینانه و مثبت‌اندیشــانه 
ــه  ــه ب ــدی اســت ک ــد. رزاقدوســت هنرمن ــم و انحرافی‌ان ــده شــده‌اند، مبه ــه برگزی ــگار ناخودآگاهان ــه ان ــی ک ــیِ ایماژهای ــای ضمن ‌اســت. معن
شــدت بــر بیانگــریِ ناخــودآگاه و خودجــوشِ آثــارش تأکیــد دارد، خصوصیتــی کــه بــه زعــم او بــه رمانتیســم اروپایــی نزدیک‌تــر اســت تــا 

ــیت.  ــای جنس ــی برمبن ــای بختک ــه رده‌بندی‌ه ب

ــب در  ــت اغل ــار رزاقدوس ــه آث ــه ک ــیم، خاص ــه باش ــار بی‌توج ــن آث ــی ای ــای مفهوم ــه مرزبندی‌ه ــبت ب ــم نس ــال نمی‌توانی ــن ح ــا ای    ب
ــاز مســأله این‌جــا  ــر« و »ویلیــام بلیــک«( بــه نمایــش گذاشــته می‌شــوند. امــا ب ــا  اشــعار قــرن نوزدهمــیِ )»شــارل بودل هم‌نشــینی نزدیکــی ب
اســت کــه او از مخاطــب می‌خواهــد بــه پیش‌فرض‌هــای خــود شــک کنــد: این‌کــه شــعر را الهــام بخــش کارهــای او بداننــد )خیــر(، یــا کــه 
شــعر مکمــل آثــار او اســت )خیــر(، یــا آن‌کــه شــعر را مرجــعِ میــراثِ تاریخــی ارتبــاط تنگاتنــگِ هنــر و نوشــتار در فرهنــگ ایرانــی بداننــد 
ــا آن  ــه‌ای حســی اســت کــه در جهــت تقویــت فضــا و حــس و حــالِ مشــترک ب )خیــر(. هیچکــدام این‌هــا نیســت. بلکــه شــعر اغلــب افزون
ــدارد. امــا شــاید همیــن  ــوان کارهــا اســتفاده شــده اســت و تأثیــر دیگــری ن ــه‌کار گرفتــه می‌شــود. گاهــی شــعر فقــط در نقــشِ  عن شــعر ب
اســتفاده‌ی ابــزاری از شــعر به‌نحــوی ذات درونگــرای هنرمنــد را بــه نمایــش می‌گــذارد .ایــن آثــار انــرژی شــدید همــراه بــا دردی را نمایــان 
ــوب  ــای اکسپرســیو نقاشــان محب ــادآور فضاه ــا )ی ــگ و خط‌خطی‌ه ــز اســت. قطــرات و شــره‌های رن ــد متمرک ــر درون هنرمن ــه ب ــد ک می‌کنن
او همچــون »ونگــوگ«، »آنســلم کیفــر« یــا »گئــورگ بازلیتــز«( آن‌چنــان حس‌آمیختگــی و برانگیزانندگــی دارنــد کــه انــرژی برآمــده از درون 
ــه  ــی ک ــر ایران ــدان معاص ــاف هنرمن ــت برخ ــد. آزاده رزاقدوس ــس می‌کنن ــل لم ــوم قاب ــب روی ب ــرای مخاط ــد را ب ــه‌ی هنرمن و برون‌ریخت
ــه نشــانه‌پردازی‌هایی دارد کــه  ــد، بســیار درونگــرا اســت. رزاقدوســت میــل ب ــا سیاســی‌اجتماعی دارن ــو ی ــه هنــر فیگوراتی ــر گرایــش ب بیش‌ت
ــوم  ــوان مدی ــه عن ــد »ســادگی« را ب ــن هنرمن ــی اســت چــون ای ــان بصــری او جهان ــل دســترس. زب ــه غیرقاب ــه اگزوتیــک و ســورئال‌اند و ن ن
ــزرگ  ــب ب ــک قل ــر ی ــت، تصوی ــکل گرف ــال ۲۰۰۵ ش ــی‌هایش در س ــی از نقاش ــه در یک ــار او ک ــی در آث ــود برگزیده‌اســت، خیزش ــری خ هن
‌روی زمینــه‌ی صورتــی کمرنــگ. بــه گفتــه‌ی خــود هنرمنــد، ‌»بعــد از آن نقاشــی، مــن یــک نــوع بیــداری را در رونــد کاری‌ام تجربــه کــردم و 
اصــاً نمی‌دانــم چــرا آن قلــب بــزرگ را کشــیدم و ایــن کــه چه‌طــور وارد کارم شــد، هنــوز بــرای خــودم هــم عجیــب اســت. امــا  بعــد از 

آن نقاشــی بــود کــه ناخــودآگاه وارد فضــای خــاص آبســتره شــدم.«

   در کارهایــش، عــدم ارتبــاط بیــن شــهودهای خلاقانــه و سرچشــمه‌های آن چنــدان مســأله‌برانگیز و مشکل‌ســاز نیســت، چــرا کــه همین‌هــا 
موجــب نوعــی تشــخص اصیــل در آثــار شــده و صــدای پایــدار هنرمنــد در آن‌هــا شــنیده می‌شــود، صدایــی کــه در اغلــب مــوارد تصویرگــر 
رنــج اســت و گاه تــا مرزهــای تجربــه‌ای مشــابهِ خونریــزی واقعــی پیــش مــی‌رود. پیــش از آن‌کــه عبــارات شــعر پــرده از راز ارتبــاط عمیــق 
آثــار و زندگــی واقعــی بردارنــد، خــود هنرمنــد توضیــح می‌دهــد: »کارهــای مــن بیانگــر زیبایــی بی‌نظیرنــد، کــه ناپایــدار اســت و زود از بیــن 
مــی‌رود«. در فضــای اســتودیو و خانــه‌اش همیشــه گل ســرخ هســت. حتــی در گذشــته بــرای مدتــی طولانــی فضــای خانــه را بــا اشــیاء ســرخ 
و زرشــکی انباشــته بــود، و حتــی در پــی یافتــن دلیلــش هــم نیســت، فقــط بــرای آن کــه نظــرش را جلــب می‌کننــد. البتــه یــک بــار جایــی 
ــاره شــکوفه‌های پژمــرده گفتــه اســت کــه »نوعــی خشــونت در گلهــای ســرخ خشــک شــده می‌بینــم، دیگــر نــرم و لطیــف نیســتند، بــه  درب
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شــدت شــکننده و در عیــن حــال تیــز و برنــده می‌شــوند«. در اینجــا هــم بــاز ردی از فلســفه‌ی زندگــی و آثــار نقاشــی ایــن هنرمنــد بــا هــم 
ــا نشــان‌مان  ــرده ت ــتفاده ک ــه اس ــر زنان ــار مک ــه درکن ــای زنان ــر رزاقدوســت از موتیف‌ه ــار دیگ ــه نیســت. و ب ــی ک ــد. لطافت ــد می‌خورن پیون

دهــد کــه چنــدان هــم زنانــه نیســتند. 

ــون  ــه خ ــتم ب ــت داش ــردم. دوس ــازی می‌ک ــا ب ــم‌ ه ــا زخ ــدم، ب ــی می‌ش ــوردم و زخم ــن می‌خ ــی زمی ــودم، وقت ــه ب ــه ک ــد: » بچ    او می‌گوی
افتادن‌شــان را تماشــا کنــم«. گرایــش او بــه نمایــش رنــج و زخم‌هــا و جراحت‌هــای بــاز در همــه آثــار او بــه معنــی آن نیســت کــه او خــود 
ــرای نشــان دادن یــک وضعیــت انســانی  ــن تمهیــدی اســت ب ــی‌اش در هنــر دارد، بلکــه ای ــج درون ــه و تخلیــه‌ی رن ــا تزکی ــه طــرد ی میــل ب
ــارش  ــری، او در آث ــه تعبی ــاند. ب ــود می‌کش ــال خ ــه دنب ــد و ب ــود می‌کن ــده را ناب ــان بینن ــه هم‌زم ــی ک ــن چیزهای ــرد نمادی ــق کارب ازطری
می‌خواهــد امــر والا و مقــدس را بــه تصویــر در آورد، اگرچــه خــودش ایــن را نمی‌گویــد. رنــگ ســرخ بــرای او تجســدِ منطقــیِ امــر والا اســت. 
حتــی وقتــی از او پرســیدم کــه چــه رایحــه‌ای بــا آثــارش همــراه اســت، گفــت: »رایحــه گل‌هــای ســرخ، و بــوی گــرم و چــربِ شــمع مومــی کــه 

ســوخته و تمــام شــده«. ایــن تفســیر او کامــا قابــل درک اســت.

   مجموعــه آثــار او یــک هنرمنــد نقــاش بســیار حســاس را در نظــر مــا مــی‌آورد، کســی کــه در حــال تأمــل و مکاشــفه دربــاره دوگانگی‌هــای 
ــود  ــتند. او خ ــه‌ی آن هس ــال تجرب ــده در ح ــودات زن ــه‌ی موج ــه هم ــت ک ــاره‌ای‌ اس ــای دوب ــرِ زوال و احی ــاب ناپذی ــه‌ی اجتن ــود و چرخ وج
ــوم.  ــان‌زده می‌ش ــیار هیج ــی‌آورم بس ــوم م ــر روی ب ــزی را ب ــه چی ــتم. از این‌ک ــت آرام نیس ــم، هیچ‌وق ــی می‌کش ــی نقاش ــد: »وقت می‌گوی
ــه  ــارش ب ــه آث ــور ک ــود.« همین‌ط ــل می‌ش ــق تبدی ــوم خل ــه بخشــی از مدی ــودش ب ــن خ ــدن م ــی‌روم، ب ــش م ــر در کار پی ــدر بیش‌ت هرچه‌ق
ــرژی  ــا ان ــدا ب ــن در ابت ــک می‌شــود. »م ــان آرام  نزدی ــک پای ــه ی ــم ب ــه کم‌ک ــرژی و احساســات اولی ــان ان ــد، آن غلی وضــوح نشــون می‌دهن
ــی‌رود  ــل م ــن تحلی ــم در م ــول می‌رود،کم‌ک ــه اف ــه رو ب ــک شــمع ک ــل ی ــرژی مث ــن ان ــد از ســاعاتی ای ــم و بع ــه کار می‌کن ــادی شــروع ب زی
ــه برگــردم، در حیــاط بنشــینم، گل‌هــا را آب بدهــم و چراغ‌هــا را خامــوش کنــم«. او  ــه خان و خامــوش می‌شــود. آن‌وقــت اســت کــه بایــد ب

ــه کار می‌شــود.  ــاره مشــغول ب ــا ایــن حــس قابــل قیــاس نیســت. و بعــد دوب معتقــد اســت کــه هیــچ چیــزی بــرای او ب

کاترینا کوفر . بهار 2017 �
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The Heart of Poet ,from  Les Fleurs Du Mal Series ,2005,Oil & Pencil on Canvas ,150x100cm  
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Untitled, from  The Sick Rose Series,2008,Oil & Pencil on Canvas,180x130cm  Untitled, from  The Sick Rose Series,2008,Oil & Pencil on Canvas,50 x 50Cm
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Untitled, from  The Sick Rose Series,2008,Oil & Pencil on Canvas,180x130Cm Untitled,from  The Temptation of Saint Anthony Series,2007 - 2018,Oil & Pencil on Canvas,80x60Cm
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Untitled ,from  Les Fleurs Du Mal Series ,2005,Acrylic & Pencil on Canvas ,194x 132Cm Untitled ,from  Les Fleurs Du Mal Series ,2005,Acrylic & Pencil on Canvas ,192x130Cm



18

Untitled ,from  The Letters Series,2016,Oil on Canvas,180x130 Cm
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Untitled ,from The Sick Rose Series,2008,Oil & Pencil on Canvas,180x130Cm 
 

Untitled ,from  The Sick Rose Series,2009,Oil & Pencil on Canvas,100x150Cm 
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Dear Teo, from  The Letters  Series,2009,Oil on Canvas,180x130 Cm Untitled, from  The Shadows of Eden Series,2012,Oil & Pencil on Canvas, 120x100Cm 
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Untitled,from Les Fleurs Du Mal Series,2008,Oil & Pencil on Canvas, Dipthych 250x360 Cm
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Untitled, from  The Shadows of Eden Series,2015,Oil & Pencil on Canvas, 170x120Cm 
 

Untitled, from  The Shadows of Eden Series,2015 Oil on Canvas, 120x80Cm 
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Untitled, from  The Shadows of Eden Series,2013,Oil on Canvas, 70x50Cm Untitled, from  The Shadows of Eden Series,2013,Oil on Canvas, 70x50Cm 
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Untitled, from  The Shadows of Eden Series,2013,Oil on Canvas, 40x40Cm 
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Untitled,from  In The Storm of Roses  Series,2017,Oil on Canvas,110x110Cm

 
Untitled,from  In The Storm of Roses Series,2016,Oil on Canvas,180x130Cm 



35

Untitled,from  In The Storm of Roses Series,2017,Oil on Canvas,120x100Cm The Heart of Poet ,from  Les Fleurs Du Mal Series  ,2005,Acrylic & Pencil on Canvas ,192x130cm 
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Untitled, from  The Temptation of Saint Anthony Series ,2018, Oil & Pencil on Canvas , 80 x 60Cm
 

Untitled, from  The Temptation of Saint Anthony Series,2008 - 2018, Oil & Pencil on Canvas, 140x200Cm
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Untitled, from  The Temptation of Saint Anthony Series,2007 - 2018, Oil & Pencil on Canvas , 90x70Cm 

 
 

Untitled, from  The Temptation of Saint Anthony Series, 2007 - 2018, Oil & Pencil on Canvas, 100x70Cm
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FIGHT CLUB
By shamelessly owning her emotions and anger, Iranian artist Azadeh Razaghdoost blazes a new trail For 
women in art.

The press release for Recipe for a Poem, Azadeh Razaghdoost’s first UK solo exhibition in London , claims 
her practice refers to 19th century Romantic poets. Many of the pieces on view do indeed take their 
names from the writings of one such poet and artist, William Blake. In their wound-red gashes,intensely 
depicted across the canvas , and the occasional,miniscule,oblique sentence of love, it’s simple to see why 
this allusion would be made.

Yet the reality is very different. Razaghdoot discovered Blake’s poems long after she finished the works 
appearing in Recipe for a Poem: “Interestingly, I came across Blake’s poems after completing the series. 
I found his description of rose in The Sick Rose so close to my expression in my paintings,I decided to 
name the works after it.”

Razaghdoot’s art is far more aligned with the sheer rebelliousness of expressing emotions that the Ro-
mantic-era poets preached, than their actual subjects.
Born in Tehran,Iran,in 1979, Razaghdoost studied at the Tehran School of Art at the beginning of the 
millennium,earning a Bachelor’s degree in painting Training under the radical Iranian artists Fereydoun 
Mambeigy and Farshid Maleki, who ritually placed the painful rawness of being at the forefront of their 
works, it was here she began to understand that the personal was political, and that it made great art, too.

“What is most important in my work is that I have a deeply emotional viewpoint toward my surround-
ings, objects and nature, It’s this viewpoint that makes my art seem emotional.”

What Razaghdoot takes from the Romantic literary canon then - a genre that favours a dominant male 
view of romantic - is the process of writing poetry and the raw and shameless display of human emotion. 
Unlike Blake, she dose not wear her heart on her sleeve, and instead presents the expression of female 
emotion and identity as art in itself.

There is a lot of violence. Paintings in The Sick Rose Series (2008) show Razaghdoot ‘s inescapable incli-
nation to see violence, pain and anger, even when there might not be any.

“To me, the thorns of roses are like the thorned-crown of Jesus and red blood could be Jesus’s blood,” she 
says. Indeed,blood features highly in large chunks of her works. It’s almost as if paintings such as In The 
Storm of Roses (2016) and The Branches Die of Love (2009) started with blank canvases hanging in the 
room of a crime scene. But the connotations aren’t bad, she insists: “Blood is a sign of vitality. It gives life 
and meanin to my works. I draw inspiration from the crimson colour of blood to create elements such as 
roses, hearts and wounds.”

It’s this sweet spot that Razaghdoot exists in, the intersection of pain, loss and love. “For me sickness, life, 
death, love and lust are everybody’s main life experiences, this is why they are so important and funda-
mental to me; these concepts have been unconsciously hidden in my works.”

Coloured pigments are masterfully poured and arranged onto the white canvas in an artistic gesture 
reminiscent of Action Painting and Abstract Expressionism. Life is spattered in a whirlwind of emotions, 
and colour radiates an unrestrained eroticism culminating in glowing hearts and feminine attributes set 
on a pure white background. Contracts collide and grapple with each other in a visually enthralling yet 
tender language. At times, existential dualities seem to be so closely knit together that contrasting de-
sires and the looming danger of decay become a single whole.

To classify Razaghdoot and her art is difficult. “The inspiration for my paintings is usually spontaneous. 
But you can find similarities with poet and the inspiration behind their writing. The same way in which a 
poet uses words to make a poem, an artist uses materials and the surface to make a painting.”
She is obsessed with the process of feeling and with the authenticity of work that confronts human 
emotion head on. Her description of her practice is like a dramatic story arc in itself: “Using pencil is like 
a climax or an ending in my works. The lines work as a border between the abstract surfaces, points and 
free drops of colours.”

Razaghdoot is adamant that she will be cast in the stereotypical role of rebel Middle Eastern female art-
ist dealing with polices and issues affecting the Middle East. “Overall, I believe that most Middle Eastern 
artists have a political point of view that I don’t favour,” she says, “I’m an artist who lives in the Middle East 
but works against the trend in the region. I am not a political artist and not interested in political art, so 
I don’t see myself as an artist with a Middle Eastern view.” She is resolute: “I get tired of being analyzed 
by factors of Middle Eastern art... artists who refer to history and deal with specific cultural aspects like 
calligraphy.”

As Middle Eastern art gains more traction in the West, becoming increasingly popular and more collect-
able, type-casting is an issue that many artists of the region are concerned with. Razaghdoot says this 
concern is particularly felt in the nations of the Persian Gulf, countries which have an important role in 
the artistic landscape.

“Middle Eastern art is often defined by its audience, be they in the region or outside, as socio-critical 
and political. However, I am interested in neither thinking about the political changes in this region nor 
painting them.”

In fact, Razaghdoost manages to swerve geographical context entirely, and instead, creates her own ar-
tistic canon for herself, and for other artists to fallow — a genre where the personal greets the political 
with equal measures of warmth,and rage.

Grace Banks . Dec , 2016
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کانونِ نبرد
آزاده رزاقدوســت بــا نمایــش اعتــراف گونــه‌ی خشــم و احساســاتی کــه جســورانه در کارهایــش بــروز می‌کنــد، مســیر جدیــدی را بــرای 

زنــان در هنــر ایــران بــاز کــرده اســت.

در اعــان رســمیِ اولیــن نمایشــگاه انفــرادی آزاده رزاقدوســت در لنــدن تحــت عنــوان »دســتور تهیــه یــک شــعر«، آمــده اســت کــه آثــار او 
بــه شــاعران رمانتیــک قــرن نوزدهــم اشــاره دارنــد. درواقــع ایــن پانــزده عنــوان اثــری کــه بــه نمایــش درآمده‌انــد، برگرفتــه از نوشــته‌های 
شــاعر و هنرمنــد رمانتیسیســت، ویلیــام بلیــک اســت. درک علــتِ چنیــن تلمیحــات و اشــاراتی بــه آن شــاعران بــا توجــه بــه زخم‌هــای ســرخی 
کــه بــا خطــوط مــورب سرتاســر بــوم کشــیده شــده‌اند و چنــد عبــارت مبهــم دربــاب عشــق کــه گه‌گــدار بــا حــروف ریــز ظاهــر می‌شــوند،  

چنــدان دشــوار نیســت. 

امــا واقعیــتِ ایــن آثــار چیــز دیگــری اســت. رزاقدوســت مدت‌هــا بعــد از تمــام شــدن کارهایــش، اتفاقــی بــه اشــعار بلیــک برخــورده ‌اســت. 
»جالــب اســت کــه خیلــی اتفاقــی بعــد از اتمــام مجموعــه، بــه اشــعار ویلیــام بلیــک برخــوردم و بــه نظــرم آمــد کــه توصیفاتــش در شــعر »گل 

ســرخِ بیمــار« خیلــی نزدیــک بــه بیــان مــن در نقاشــی‌هایم اســت. پــس تصمیــم گرفتــم عنــوان ایــن آثــار را از آن‌ بگیــرم.« 

هنــر رزاقدوســت بیــش از آن‌کــه در موضــوع بــه شــاعران دوره‌ی رمانتیــک شــبیه باشــد، بــا آن نــوع بیان‌گــریِ شــدید،  انقلابــی و عصیانگــرِ 
احساســات کــه شــاعران رمانتیــک همــواره از آن دم می‌زدنــد، هم‌راســتا اســت. 

آزاده رزاقدوســت در ســال 1979 در تهــران بــه دنیــا آمــد، در هنرســتان هنرهــای تجســمی تهــران درس خوانــده و در ســال 2000 در رشــته 
کارشناســی نقاشــی از دانشــگاه هنــر فارغ‌التحصیــل شــده اســت. او تحــت نظــر هنرمنــدان پیشــرو و صاحب‌ســبکی چــون فریــدون مام‌بیگــی 
ــد. آنجــا  ــار خــود نقــش می‌زدن ــر پیشــانی آث ــجِ ناآزمــوده‌ی وجــود را به‌صورتــی خودآییــن ب و فرشــید ملکــی آمــوزش دیــده اســت کــه رن

بــود کــه رزاقدوســت دریافــت امــر شــخصی و خصوصــی هــم سیاســی اســت و هنــر بــزرگ هــم از آن‌جــا زاده می‌شــود.

»چیــزی کــه در کارهــای مــن مهــم هســت این‌کــه مــن دیدگاهــی بســیار احساســی و عاطفــی نســبت بــه محیــط پیرامونــم، اشــیاء و طبیعــت 
دارم و همیــن دیــدگاه باعــث شــده کــه نقاشــی‌های مــن بســیار احساســی بــه نظــر برســند«.

آنچــه رزاقدوســت از میــراث ادبــی رمانتیــک - به‌عنــوان ژانــری کــه حکایــت از نــگاه مســلط مردانــه بــه عشــق دارد - وام گرفتــه، فراینــدِ 
آفرینــش شــعر و نمایــش خــام و عریــان عواطــف انســانی بــی هیــچ شــرمندگی اســت. برخــاف ویلیــام بلیــک، احساســات رزاقدوســت چنــدان 

صریــح‌ و شــخصی و دم دســتی نیســت بلکــه بیانــی اســت هنرمندانــه از هویــت و احساســات زنانــه کــه مســتقل و خودبســنده اســت. 

ــر او از مشــاهده‌ی  ــل اجتناب‌ناپذی ــود، و نشــان از تمای ــده می‌ش ــادی دی ــار« )۲۰۰۸( خشــونت زی ــرخ بیم ــه‌ی »گل س در نقاشــی‌های مجموع
خشــونت، رنــج و خشــم دارد، حتــی اگــر مســتقیماً خشــونتی در کار نباشــد. 

او می‌گویــد »از نظــر مــن خارهــای رز شــبیه تــاج خــاری اســت کــه روی ســر عیســی مســیح اســت و خــون ســرخ می‌توانــد الهامــی از خــون 
ــرخ«  ــان گل س ــی‌های »در طوف ــه نقاش ــه در مجموع ــوری ک ــد. به‌ط ــا می‌کن ــی ایف ــش مهم ــای او نق ــون در کاره ــد«. خ ــیح باش ــی مس عیس
ــا  ــزان شــده‌اند. ب ــم کــه در صحنــه‌ی جنایتــی آوی ــی مواجه‌ای ــا بوم‌هایــی خال ــی ب ــد« )۲۰۰۹( گوی )۲۰۱۶( و »دســته گل‌هــا از عشــق می‌میرن
وجــود ایــن، خــود او تأکیــد دارد کــه آثــارش مفاهیــم و مضامیــن بــدی را بــه مخاطــب القــا نمی‌کننــد: »خــون نشــانه‌ی حیــات اســت و بــه 
آثــار مــن زندگــی و‌ معنــا می‌دهــد. مــن از رنــگ ســرخ الهــام می‌گیــرم تــا در آثــارم عناصــری مثــل گل‎هــای رز، قلــب یــا زخــم را بیافرینــم«. 

رزاقدوســت در نقطــه‌ای خوشــایند، در محــل تقاطــعِ رنــج، فقــدان و عشــق، جــان می‌گیــرد. »از نــگاه مــن بیمــاری، زندگــی، مــرگ، عشــق و 
شــهوت تجربه‌هــای اصلــی هــر کســی در طــول زندگــی اســت و بــه همیــن خاطــر اســت کــه ایــن‌ مفاهیــم بــرای مــن مهــم و اساســی شــده‌اند 

و بــه طــور کامــاً ناخــودآگاه در آثــار مــن نهفته‌انــد.«

رنگدانــه هــا بــا مهــارت بــر روی بــوم ســفید ریختــه و آرایــش یافته‌انــد، در نمایشــی چنــان هنرمندانــه کــه مــا را بــه یــاد نقاشــی‌های اکشــن 
ــا  ــان دارد و درخشــش رنگ‌ه ــی از احساســات جری ــی زندگــی در گرداب ــا گوی ــن رنگ‌ه ــه‌ی ای ــدازد. در میان و آبســتره اکسپرسیونیســم می‌ان
حــسِ اروتیســم قیدناپذیــری را در فضــا ســاطع می‌کننــد کــه از فــرمِ قلب‌هــا و عناصــر زنانــه‌ی نشســته بــر روی پس‌زمینــه‌ی ســفید خالــص، 
القــا می‌شــود. همــه‌ی ایــن عناصــر متضــاد در زبــان بصــری  بســیار جــذاب و در عیــن حــال لطیــفِ اثــر بــا هــم برخــورد و گفتگــو می‌کننــد. 
ــا هــم یکــی  ــر درهــم تنیــده می‌شــوند کــه گویــی امیــال متضــاد و خطــر مبهــمِ زوال ب گهــگاه، تقابــل دوگانه‌هــای وجــود آن‌چنــان در دل اث

شــده و یــک کل واحــد را نشــان می‌دهنــد.

دســته‌بندی کــردن کارهــای رزاقدوســت و هنــرش کار دشــواری اســت. خــود او می‌گویــد »الهامــی کــه در کارهــای من اســت، خودجوش اســت. 
امــا در عیــن حــال می‌توانیــد تشــابهی بیــن ایــن آثــار بــا آثــار شــاعران و منبــع الهامــات آنهــا در شــعر پیــدا کنیــد. درســت همان‌طور که شــاعر 
از کلمــات بــرای آفرینــش یــک شــعر اســتفاده می‌کنــد، نقــاش هــم از مــواد و ســطوح مختلــف اســتفاده می‌کنــد تــا نقاشــی خــود را بیافرینــد.« 

ذهــن او درگیــرِ پروســه‌ی درک احساســات و اصالــت اثــر اســت کــه در آن احساســات انســانی در الویــت قــرار دارنــد. توصیــف او از روش 
ــه‌ی اوج و  ــن نقط ــای م ــداد در کاره ــتفاده از م ــود. »اس ــاد می‌ش ــک ایج ــتان دراماتی ــک داس ــه در ی ــت ک ــرودی اس ــبیه اوج و ف کارش، ش

ــد.« ــن می‌کنن ــگ را تعیی ــی رن ــره‌های اتفاق ــا و ش ــتره، نقطه‌ه ــطوح آبس ــن س ــرز بی ــوط م ــن خط ــت. ای ــی اس ــه‌ی پایان ــور نقط همین‌ط

ــه‌ای را تعریــف می‌کننــد، زن طغیانگــری کــه   آزاده رزاقدوســت اصــرار دارد کــه در دســته‌بندی‌های کلیشــه‌ای کــه هنرمنــد زن خــاور میان
دغدغــه‌ی مســایل سیاســی روز تأثیرگــذار در خــاور میانــه را دارد، جــای نگیــرد. او می‌گویــد »در مجمــوع، بــاور دارم کــه بیشــتر هنرمنــدان 
ــات  ــا برخــاف جریان ــم ام ــه زندگــی می‌کن ــن منطق ــن در ای ــدارم. م ــه‌ای ن ــا آن میان ــن ب ــه م ــد ک ــدگاه سیاســی‌ای‌ دارن ــه‌ای دی خــاور میان
رایــج منطقــه بــه کار خــودم مشــغولم. هنرمنــد سیاســی نیســتم و‌علاقــه‌ای هــم بــه هنــر سیاســی نــدارم. خــودم را بــه عنــوان هنرمنــدی کــه 
ــر اســاس  ــه داشــته باشــد، نمی‌بینــم.« او در عقیــده‌اش مصمــم اســت: »از این‌کــه مــدام مــن را ب ــه مســأله‌ی خــاور میان دیدگاهــی نســبت ب
یــک ســری فاکتورهــای هنــر خــاور میانــه تحلیــل کننــد، خســته شــده‌ام... منظــورم هنرمندانی‌انــد کــه دایــم بــه تاریخشــان ارجــاع می‌دهنــد 

ــد.«  ــل خطاطــی و خوشنویســی می‌پردازن ــه جنبه‌هــای خــاص فرهنــگ خودشــان مث ــا ب ی

ــه روز محبوب‌تــر شــده و وارد مجموعه‌هایشــان می‌شــود،  ــه توجــه بیشــتری از جانــب غــرب دریافــت می‌کنــد و روز ب هرچــه هنــر خاورمیان
ــد  ــر خــود کــرده اســت. رزاقدوســت می‌گوی ــه را درگی ــدان منطق ــر هنرمن ــر موضوعــی اســت کــه اکث ــن هن ــا ای ــی ب مســأله‌ی برخــورد قالب
ایــن دغدغــه در مــورد ملت‌هــای منطقــه‌ی خلیــج فــارس بیــش از ســایر مناطــق احســاس می‌شــود، چــون این‌هــا کشــورهایی هســتند کــه 
ــه معمــولا توســط مخاطبــش تعریــف می‌شــود،  ــر خاورمیان ــد. »هن ــا می‌کنن ــه ایف نقــش بســیار مهمــی در تعییــن چشــم‌انداز هنــری خاورمیان
ــیر  ــی تفس ــادی و سیاس ــی، انتق ــی اجتماع ــا دیدگاه ــواره آن را ب ــه، هم ــن منطق ــارج از ای ــا خ ــد ی ــه باش ــل منطق ــب داخ ــن مخاط ــال ای ح
ــم.« ــی بکش ــان نقاش ــم درباره‌ش ــا بخواه ــم ی ــر کن ــی فک ــرات سیاس ــن تغیی ــه ای ــه ب ــدارم ک ــه‌ای ن ــچ علاق ــخصاً هی ــن ش ــا م ــد. ام  می‌کن

در واقــع، رزاقدوســت توانســته اســت از ســدِ ایــن بافتــار جغرافیایــی عبــور کنــد و آثــار هنــری خــودش را بــر اســاس معیارهــای هنــر خــود خلق 
کنــد، و راهــی پیــش پــای هنرمنــدان بعــد از خــود بگذارد، ژانــری ویژه کــه در آن امرِ شــخصی به اندازه امر سیاســی گرمــا ، حدت و ، نیــرو دارد. 

گریس بنکس. دسامبر، 2016 �
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